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COMMISSION DE L'INTERIEUR, 
DE LA SECURITE, DE LA 

MIGRATION ET DES MATIERES 
ADMINISTRATIVES 

COMMISSIE VOOR 
BINNENLANDSE ZAKEN, 

VEILIGHEID, MIGRATIE EN 
BESTUURSZAKEN 

 

du 

 

MERCREDI 27 OCTOBRE 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 27 OKTOBER 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La discussion des questions et interpellations est 

ouverte à 15 h 51 par M. Ortwin Depoortere, 

président. 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De behandeling van de vragen en interpellaties 

vangt aan om 15.51 uur. De vergadering wordt 

voorgezeten door de heer Ortwin Depoortere. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Débat d'actualité sur le réseau d'accueil et 

interpellations et questions jointes de 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La crise de l'accueil des 

demandeurs d'asile" (55021507C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L’ouverture de places 

tampons" (55021519C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L'état du réseau d'accueil" 

(55021530C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Le préavis de grève 

déposé par Fedasil" (55021701C) 

- Vanessa Matz à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La grève au Petit-

Château" (55022001C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La répartition des places 

tampons entre les communes" (55022034C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La grève au Petit-

Château" (55022042C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La grève au centre 

d'arrivée de Fedasil" (55022137C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L'accès restreint au centre 

d'arrivée" (55022257C) 

- Daniel Senesael à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le centre 

01 Actualiteitsdebat over het opvangnetwerk en 

toegevoegde interpellaties en vragen van 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

asielopvangcrisis" (55021507C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het creëren van 

bufferplaatsen" (55021519C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De stand van zaken 

betreffende het opvangnetwerk" (55021530C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De 

stakingsaanzegging van Fedasil" (55021701C) 

- Vanessa Matz aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De staking in het Klein 

Kasteeltje" (55022001C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De spreiding van de 

bufferplaatsen over de gemeenten" (55022034C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De staking in het Klein 

Kasteeltje" (55022042C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De staking in het 

aanmeldcentrum van Fedasil" (55022137C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De beperkte toegang 

tot het aanmeldcentrum" (55022257C) 

- Daniel Senesael aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het 
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et Loterie Nationale) sur "La crise de l'asile" 

(55000191I) 
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Migration et Loterie Nationale) sur "La grève du 

personnel du centre Fedasil du Petit-Château à 
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et Loterie Nationale) sur "La grève au Petit-

Château et la crise de l'accueil" (55022370C) 

- Ben Segers à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L'accueil" (55022373C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La nouvelle 

crise de l'asile et de la migration" (55000192I) 

 

Fedasilcentrum van Moeskroen" (55022316C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het door de 

burgemeester van Moeskroen genomen 

politiebesluit" (55022319C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het tekort aan 

opvangplaatsen in het Fedasilnetwerk" 

(55022331C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

asielcrisis" (55000191I) 

- François De Smet aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De staking 

van het personeel van het Fedasilcentrum Klein 

Kasteeltje in Brussel" (55022346C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De staking in het Klein 

Kasteeltje en de opvangcrisis" (55022370C) 

- Ben Segers aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De opvang" 

(55022373C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De nieuwe 

asiel- en migratiecrisis" (55000192I) 

 

01.01  Theo Francken (N-VA): Nous sommes 

manifestement face à une crise de l'accueil des 

demandeurs d'asile. Il n'y a pas assez de lits pour 

tout le monde. Le personnel du centre Fedasil du 

Petit-Château s'est récemment mis en grève à deux 

reprises, ce qui est très exceptionnel. Le secrétaire 

d'État rejette les quotas, mais aujourd'hui, la 

capacité d'accueil est un quota journalier qui fluctue 

en permanence. Les profils vulnérables sont admis 

en priorité, tandis que les hommes isolés restent 

sur le carreau et sont renvoyés sans aucune 

perspective d'une date pour leur inscription. Tôt ou 

tard, cette situation aboutira à une condamnation. 

 

01.01  Theo Francken (N-VA): Er is overduidelijk 

sprake van een opvangcrisis. Er zijn te weinig 

bedden om mensen te slapen te leggen. Er waren 

onlangs twee stakingen van Fedasil aan het Klein 

Kasteeltje. Dat is zeer uitzonderlijk. De 

staatssecretaris is tegen quota, maar nu is de 

capaciteit een dagelijks quotum dat voortdurend 

fluctueert. De kwetsbare profielen worden eerst 

binnengelaten en de alleenstaande mannen worden 

weggestuurd zonder dat ze uitzicht hebben op een 

datum waarop zij zich wel kunnen inschrijven. 

Vroeg of laat zal dat tot een veroordeling leiden.  

 

Toutefois, nous sommes également face à une 

crise de l'asile. L'afflux de migrants demeure 

important et on manque de places d'acceuil. Les 

mouvements migratoires internationaux qui avaient 

stoppé durant la crise sanitaire reprennent. En 

Libye, les trafiquants d'êtres humains ont le champ 

libre. Il va sans dire que le secrétaire d'État ne peut 

en être tenu pour responsable.  

 

Hier, j'ai présenté plusieurs propositions sur la 

manière de gérer cette crise. Je ne crois pas au 

pacte européen sur la migration, qui prévoit un 

filtrage rapide des demandeurs d'asile aux 

frontières extérieures de l'Europe. À mon avis, ce 

filtrage ne se fera jamais. Depuis des semaines, le 

secrétaire d'État affirme que la crise de l'accueil est 

due au coronavirus et aux inondations dans notre 

pays, qui ont obligé des centres à fermer leurs 

Er is echter ook een asielcrisis aan de gang. De 

instroom blijft hoog en er is een tekort aan 

opvangplaatsen. De internationale 

migratiebewegingen die waren stilgevallen tijdens 

de coronacrisis, hervatten. In Libië hebben 

mensensmokkelaars vrij spel. Dat kunnen we 

natuurlijk de staatssecretaris niet verwijten.  

 

 

Gisteren heb ik een aantal voorstellen gedaan over 

de aanpak van deze crisis. Ik geloof niet in het 

Europees migratiepact met een snelle screening 

van asielzoekers aan de Europese buitengrenzen. 

Dat zal volgens mij nooit gebeuren. De 

staatssecretaris zegt nu al weken dat de 

opvangcrisis veroorzaakt wordt door corona en de 

overstromingen in ons land, waardoor er centra 

gesloten moesten worden en andere centra opvang 
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portes et ont contraint d'autres centres à héberger 

les victimes. Les mesures de lutte contre le 

coronavirus seraient également à l'origine d'une 

réduction du nombre de places. De combien de 

places parlons-nous exactement?  

 

Il est positif que l'on prévoie du personnel 

supplémentaire, mais telle ne peut pas être la seule 

solution. Le recrutement de personnel n'est pas 

simple et prend du temps. Il faudrait examiner d'un 

œil plus critique le bon vieux réflexe qui consiste à 

toujours recruter davantage de personnel. Si on 

augmente le nombre d'agents publics, on augmente 

bien entendu les coûts. 

 

moeten bieden aan de slachtoffers. Ook de 

coronamaatregelen zouden plaatsen kosten. Over 

hoeveel plaatsen gaat het dan precies?  

 

 

 

Het is goed dat er bijkomend personeel komt, maar 

dat mag niet het enige zijn. Personeel aanwerven is 

niet eenvoudig en kost tijd. De reflex om altijd maar 

weer meer personeel aan te werven, zou toch eens 

kritischer bekeken moeten worden. Bijkomende 

ambtenaren kosten natuurlijk meer geld. 

 

Mon plan en dix points propose un certain nombre 

d'outils permettant de juguler les entrées de 

migrants. Le premier point consiste à durcir les 

conditions du regroupement familial. C'est d'ailleurs 

déjà le cas dans les pays qui nous entourent. À cet 

effet, nous avons déposé une proposition de loi où 

nous demandons un relèvement du montant de 

référence. Par ailleurs, il faut réintroduire des 

quotas d'asile, ce qui est tout à fait réalisable sur le 

plan juridique. Il importe en outre de renforcer les 

campagnes de dissuasion, y compris en ce qui 

concerne les flux primaires. À ce niveau, de 

nombreuses actions par le biais d'internet sont 

envisageables. Enfin, il faut arrêter complètement la 

politique de réinstallation, y compris pour les 

personnes les plus vulnérables. Tous les 

programmes ont-ils été mis à l'arrêt pour le 

moment? 

 

Le statut de réfugié temporaire doit pouvoir être 

appliqué. Sur le plan juridique, la bataille pour 

refuser les "dublinisés" doit reprendre. Les flux 

secondaires continuent d'augmenter. Si nous 

devons attendre le pacte migratoire européen, nous 

en avons probablement encore pour des années.  

 

Mijn tienpuntenplan biedt een aantal handvatten om 

de instroom te verminderen. Het eerste punt is het 

verstrengen van de gezinshereniging. Dat gebeurt 

al in al onze buurlanden. Wij hebben daarover een 

wetsvoorstel ingediend waarin we een verhoging 

van het referentiebedrag vragen. Daarnaast moeten 

er opnieuw asielquota komen. Dat is juridisch zeker 

haalbaar. Bovendien moeten de 

ontradingscampagnes opgevoerd worden, ook voor 

de primaire stromen. Er kan al heel wat online 

gebeuren op dat vlak. De hervestiging moet dan 

weer volledig worden stopgezet, ook voor de meest 

kwetsbaren. Zijn alle programma's momenteel 

stopgezet? 

 

 

 

 

 

De tijdelijke vluchtelingenstatus moet toegepast 

kunnen worden. Het gevecht om 'Dubliners' te 

weigeren moet juridisch opnieuw aangegaan 

worden. De secundaire stromen blijven alsmaar 

toenemen. Als we moeten wachten op het 

Europees migratiepact, zijn we misschien weer al 

jaren verder.  

 

01.02 Hervé Rigot (PS): Le réseau d'accueil 

collectif et individuel est saturé à cause notamment 

d'éléments externes comme les places fermées à 

cause des inondations et des places réservées en 

cas de cluster covid. Les demandes sont en train 

d'augmenter, probablement à cause du 

déconfinement, mais la tendance n'est pas encore 

structurelle. De plus, les instances sont toujours 

engorgées même si un engagement vient d'être pris 

pour le CGRA et le Conseil du contentieux. 

 

 

 

 

Que va faire Fedasil pour éviter que certains ne 

restent à la rue cet hiver? Des places tampons 

01.02  Hervé Rigot (PS): Het collectief en 

individueel opvangnetwerk is verzadigd, met name 

als gevolg van externe factoren zoals de plaatsen 

die wegens de overstromingen gesloten werden en 

plaatsen die voorbehouden worden voor 

clusteruitbraken van covid. De vraag stijgt, 

waarschijnlijk als gevolg van de opheffing van de 

maatregelen, maar de tendens is nog niet 

structureel. Bovendien kampen de instanties nog 

steeds met een achterstand, ook al werden er extra 

personeelsleden voor het CGVS en de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen in het vooruitzicht 

gesteld. 

 

Wat zal Fedasil ondernemen om te voorkomen dat 

sommige mensen deze winter op straat moeten 
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seront-elles créées? Pourquoi les places 

individuelles ne sont-elles pas ouvertes malgré vos 

appels aux CPAS?  

 

leven? Zullen er bufferplaatsen gecreëerd worden? 

Waarom worden de individuele plaatsen ondanks 

uw oproepen aan de OCMW's niet opengesteld? 

 

La grève au centre d’arrivée est un signal d’alarme: 

depuis 2015, la crise perdure et le personnel a 

besoin de stabilité et de perspectives. Avez-vous 

discuté avec les syndicats? Quelles perspectives 

donnez-vous en termes de stabilité d’emploi ou de 

déménagement du centre dans le but d’améliorer 

les conditions de travail? Il faut aussi veiller à ne 

pas limiter l’accès au centre d’arrivée, éviter les 

quotas. Que ferez-vous pour garantir l’accueil de 

ceux qui en ont besoin, indépendamment de la 

pertinence de leur demande?  

 

De staking in het aankomstcentrum is een wake-

upcall. De crisis sleept al sinds 2015 aan en het 

personeel heeft nood aan stabiliteit en 

vooruitzichten. Hebt u al een gesprek met de 

vakbonden gevoerd? Welke vooruitzichten kunt u 

bieden inzake een stabiele tewerkstelling of de 

verhuizing van het centrum teneinde de 

arbeidsomstandigheden te verbeteren? Men moet 

er ook op toezien dat de toegang tot het 

aankomstcentrum niet beperkt wordt en dat de 

invoering van quota voorkomen wordt. Hoe zult u 

ervoor zorgen dat degenen die daar nood aan 

hebben, gegarandeerd opgevangen worden, 

ongeacht de relevantie van hun aanvraag? 

 

01.03  Vanessa Matz (cdH): Le personnel du Petit-

Château est en grève. Une série d'évènements y a 

engendré une surcharge de travail considérable. 

Les restrictions sanitaires liées au Covid-19 qui 

limitent les places, les inondations de juillet qui ont 

détruit une série de locaux ainsi que la réadmission 

de familles afghanes suite à l'opération Red Kite, 

n'ont fait qu'aggraver une situation déjà difficile, 

faute de vision à long terme par votre prédécesseur. 

 

 

 

 

Pourquoi avoir attendu la grève du personnel pour 

convenir de solutions? Comment comptez-vous 

assurer la stabilité des horaires du personnel et la 

compensation des heures supplémentaires, sans 

affecter la qualité de l'accueil? Quel personnel 

comptez-vous engager en plus des treize 

infirmiers?  

 

Quel est l’effet des restrictions sanitaires, des 

inondations et de la mission Red Kite sur le nombre 

de bénéficiaires à accueillir? Comment comptez-

vous assurer un réseau d'accueil de qualité, stable 

mais flexible, avec suffisamment de places tampons 

et un bon équilibre entre les places d'accueil 

collectives et individuelles? 

 

01.03  Vanessa Matz (cdH): Het personeel van het 

Klein Kasteeltje staakt. Als gevolg van een reeks 

gebeurtenissen is de werklast in het centrum enorm 

gestegen. De gezondheidsbeperkingen als gevolg 

van COVID-19, waardoor het aantal plaatsen 

beperkt wordt, de overstromingen in juli, waarbij een 

aantal gebouwen verwoest werd, en de terugname 

van Afghaanse gezinnen naar aanleiding van 

operatie Red Kite hebben een toch al moeilijke 

situatie, die te wijten is aan het gebrek aan een 

langetermijnvisie van uw voorganger, alleen nog 

maar verergerd. 

 

Waarom hebt u gewacht tot de staking van het 

personeel om tot oplossingen te komen? Hoe zult u 

voor het personeel stabiele werktijden en een 

compensatie voor overwerk garanderen, zonder dat 

dit ten koste van de kwaliteit van de opvang gaat? 

Welke personeelsleden zult u naast de dertien 

verpleegsters in dienst nemen?  

 

Wat is het effect van de gezondheidsbeperkingen, 

de overstromingen en operatie Red Kite op het 

aantal rechthebbenden dat opgevangen kan 

worden? Hoe zult u voor een kwaliteitsvol, stabiel 

doch flexibel opvangnetwerk met voldoende 

bufferplaatsen en een goed evenwicht tussen 

collectieve- en individuele opvangplaatsen zorgen? 

 

01.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La semaine 

dernière et hier de nouveau, une grève a éclaté au 

centre d'arrivée pour demandeurs d'asile à 

Bruxelles, le Petit-Château. Les nombreux 

collaborateurs motivés ne peuvent plus faire face à 

la charge de travail. Le personnel demande 

davantage de possibilités d'accueil, de meilleures 

conditions de travail, du personnel supplémentaire, 

la garantie de leur sécurité physique et de leur bien-

être psychique, une reconnaissance financière et 

01.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Vorige week en 

gisteren opnieuw is er een staking uitgebroken in 

het aanmeldcentrum voor asielzoekers in Brussel, 

het Klein Kasteeltje. De talrijke gemotiveerde 

medewerkers kunnen er de werkdruk niet meer 

aan. Het personeel vraagt meer 

opvangmogelijkheden, betere 

werkomstandigheden, extra personeel, het 

garanderen van hun fysieke veiligheid en hun 

psychisch welzijn, financiële erkenning en 
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des moyens suffisants. À l'heure actuelle, les 

demandeurs d'asile, qui comptent parmi eux de 

nombreuses personnes vulnérables, doivent dormir 

dans la rue. Les solutions proposées, comme celle 

de M. Francken de suspendre pendant deux ans le 

regroupement familial pour les personnes qui ont 

bénéficié d'une protection subsidiaire, sont 

particulièrement cyniques pour les femmes et les 

enfants qui doivent rester dans le pays d'origine. 

 

Que pense le secrétaire d'État des aspirations du 

personnel? Comment peut-il remédier à court terme 

à la grave pénurie de places d'accueil et pourvoir à 

un accueil d'urgence? Où en sont les récents 

recrutements au Commissariat général aux réfugiés 

et aux apatrides (CGRA)? Peut-il immédiatement 

être fait appel à ces personnes pour traiter les 

demandes? Ont-elles ou non été engagées à titre 

temporaire? 

 

voldoende middelen. Momenteel moeten 

asielzoekers, waaronder heel wat kwetsbare 

mensen, op straat slapen. Oplossingen, zoals die 

van de heer Francken met betrekking tot een 

opschorting gedurende twee jaar van de 

gezinshereniging voor mensen die subsidiaire 

bescherming hebben gekregen, zijn bijzonder 

cynisch voor de vrouwen en kinderen die moeten 

achterblijven.  

 

Wat vindt de staatssecretaris van de verzuchtingen 

van het personeel? Hoe kan hij op korte termijn het 

acute tekort aan opvangplaatsen wegwerken en 

een dringende noodopvang regelen? Hoe staat het 

met de recente aanwervingen bij het 

Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en 

de Staatlozen (CGVS)? Kunnen zij onmiddellijk 

worden ingeschakeld voor het behandelen van de 

aanvragen? Zijn zij al dan niet tijdelijk? 

 

01.05  Daniel Senesael (PS): Ce 20 octobre, la 

bourgmestre de Mouscron décidait de réduire de 

moitié le nombre de résidents du centre Fedasil de 

la ville, ce dont la direction du centre semble ne pas 

avoir été informée. Cet arrêté de police complique 

le travail des centres Fedasil et envoie un 

malencontreux signal de rejet aux résidents. 

 

 

 

Comment réagissez-vous face à cet arrêté? 

Comment collaborez-vous avec les autorités locales 

afin de débloquer la situation? Quel fut le constat de 

votre récente visite à ce centre? Une ouverture 

accélérée d'un centre à Taintignies, non loin de 

Mouscron, pourrait-elle débloquer la situation? La 

situation dans les centres Fedasil se dégrade à de 

nombreux endroits. Notre pays se doit d'assurer un 

accueil de qualité minimum. Quelles mesures de 

court terme prendrez-vous et quand seront-elles 

appliquées? 

 

01.05  Daniel Senesael (PS): Op 20 oktober heeft 

de burgemeester van Moeskroen beslist het aantal 

bewoners van het Fedasilcentrum te halveren, een 

beslissing waarvan de directie van het centrum 

blijkbaar niet op de hoogte gesteld werd. Dit 

politiebesluit bemoeilijkt het werk van de 

Fedasilcentra en kan ongelukkigerwijze door de 

bewoners geïnterpreteerd worden als een signaal 

dat ze niet welkom zijn. 

 

Wat is uw reactie op dat besluit? Hoe werkt u 

samen met de lokale overheden om de situatie te 

deblokkeren? Wat heeft uw recent bezoek aan dat 

centrum opgeleverd? Zou de versnelde opening van 

een centrum in Taintignies, niet ver van Moeskroen, 

de situatie kunnen ontzenuwen? De situatie in de 

Fedasilcentra verslechtert op vele plaatsen. Ons 

land moet voor een minimum aan kwaliteit in de 

opvang zorgen. Welke maatregelen zult u op korte 

termijn nemen en wanneer zullen die ten uitvoer 

gelegd worden? 

 

01.06  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Confronté 

à une nouvelle crise de l'accueil, le gouvernement 

prévoit l'engagement de personnel supplémentaire 

et 5 400 places tampons, ce qui est très positif. 

Ceci étant, selon la presse, le Petit-Château 

n'accepterait plus que des personnes vulnérables, 

laissant sans solution d'autres personnes malgré 

nos obligations de prise en charge.  

 

Quelles ont été les conclusions de votre rencontre 

avec une délégation du personnel de Fedasil? 

Avez-vous pris contact avec la Région bruxelloise, 

qui sera impactée par cette mesure? Et avec des 

organisations de terrain? Outre les places prévues, 

quelles sont les solutions à court terme? Des 

contacts ont-il été pris par rapport aux ILA? 

01.06  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Gezien de 

nieuwe opvangcrisis wil de regering extra personeel 

aanwerven en 5.400 bufferplaatsen creëren. Dat is 

een zeer goede zaak. Volgens persberichten zou 

het Klein Kasteeltje echter alleen nog kwetsbare 

mensen opvangen, en andere personen, ondanks 

onze verplichtingen inzake opvang, in de kou laten 

staan. 

 

Wat is er bij uw ontmoeting met een delegatie van 

het personeel van Fedasil uit de bus gekomen? 

Hebt u contact opgenomen met het Brusselse 

Gewest, die de impact van deze maatregel zal 

voelen? En met de organisaties in het veld? Wat 

zijn de andere oplossingen die op korte termijn 

kunnen worden genomen, naast het inrichten van 
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 extra plaatsen? Werden er contacten opgenomen 

met betrekking tot de LOI's?  

 

01.07  François De Smet (DéFI): Le personnel du 

Petit-Château est en grève pour dénoncer des 

conditions de travail pénible. L'augmentation des 

demandes d'asile et la diminution des centres 

d'accueil ont entraîné la surcharge de travail dans 

les centres restants. Les congés ne peuvent plus 

être pris, le nombre de travailleurs malades explose 

et les incidents se multiplient.  

 

 

 

Qu'est-il sorti de vos discussions avec les 

représentants syndicaux du 20 octobre? Quand est 

prévu le prochain entretien? 

 

01.07  François De Smet (DéFI): Het personeel 

van het Klein Kasteeltje heeft het werk neergelegd 

om te protesteren tegen de zware 

werkomstandigheden. De toename van het aantal 

asielaanvragen en de vermindering van het aantal 

opvangcentra hebben geleid tot een overbelasting 

van de resterende centra. Medewerkers kunnen 

geen vakantie opnemen, het ziekteverzuim rijst de 

pan uit en het aantal incidenten neemt hand over 

hand toe.  

 

Wat is er uit de bus gekomen bij uw besprekingen 

met de vakbondsvertegenwoordigers op 

20 oktober? Wanneer is de volgende bijeenkomst 

gepland? 

 

Que ferez-vous pour éviter les contrats temporaires 

renouvelables en dernière minute? Le directeur 

général de Fedasil a dit qu'il y avait eu de nouveaux 

recrutements: des agents sont-ils entrés en fonction 

au Petit-Château depuis la grève? Quand les treize 

nouveaux agents seront-ils engagés? Le cadre des 

autres centres sera-t-il renforcé? Comment 

garantirez-vous la sécurité du personnel jusqu'à la 

fin de la crise? Estimez-vous que la grève résulte 

d'un manque d'anticipation de cet afflux?  

 

Wat zult u ondernemen om tijdelijke contracten die 

op de valreep verlengd kunnen worden te 

voorkomen? De directeur-generaal van Fedasil 

heeft verklaard dat er nieuwe medewerkers 

aangeworven werden. Zijn er sinds de staking 

ambtenaren in het Klein Kasteeltje in dienst 

getreden? Wanneer zullen de dertien nieuwe 

medewerkers in dienst genomen worden? Zal de 

personeelsformatie van de andere centra uitgebreid 

worden? Hoe zult u de veiligheid van het personeel 

waarborgen tot de crisis voorbij is? Denkt u dat de 

staking het gevolg is van het feit dat men niet op die 

toestroom geanticipeerd heeft? 

 

01.08  Greet Daems (PVDA-PTB): Le personnel du 

centre Fedasil du Petit-Château dénonce l'inertie 

des autorités politiques. Malgré plusieurs rencontres 

avec le secrétaire d'État, ce dernier n'a pas de 

réponse satisfaisante à leurs demandes. Les 

travailleurs se plaignent d'un manque structurel de 

places d'accueil dans le réseau et de la 

détérioration des conditions de travail. Ils réclament 

plus de respect pour leur environnement de travail, 

la création de places supplémentaires et l'octroi de 

moyens supplémentaires pour le réseau d'accueil, 

un dispositif de renfort pour le centre d'arrivée en 

cas d'affluence et le respect du droit d'asile et de la 

dignité des demandeurs d'asile. Ces derniers jours, 

certains demandeurs d'asile ont dû passer la nuit 

dehors, et une fois de plus, ce sont les ONG et des 

bénévoles qui doivent pallier la détresse parce que 

les pouvoirs publics s'avèrent impuissants. 

 

Le secrétaire d'État a-t-il des indications comme 

quoi le réseau d'accueil risque d'être surchargé s'il 

n'en augmente pas la capacité? Que répondra-t-il 

aux revendications du personnel de Fedasil? 

Comment compte-t-il faire face à cette crise de 

l'accueil des demandeurs d'asile? Combien de 

01.08  Greet Daems (PVDA-PTB): De werknemers 

van Fedasil in het Klein Kasteeltje klagen het 

gebrek aan actie van de politieke autoriteiten aan. 

Ondanks verschillende ontmoetingen met de 

staatssecretaris heeft die geen bevredigend 

antwoord klaar op hun verzoeken. De mensen 

klagen over een structureel gebrek aan plaatsen in 

het opvangnetwerk en de steeds slechtere 

arbeidsomstandigheden. Zij eisen respect voor hun 

werkomgeving, meer plaatsen en meer middelen 

voor het opvangnetwerk, een back-up voor het 

aanmeldcentrum bij grote drukte en respect voor 

het asielrecht en de waardigheid van de verzoekers. 

Asielzoekers moesten buiten overnachten in de 

afgelopen dagen en de ngo's en vrijwilligers vangen 

eens te meer de miserie op omdat de overheid 

faalt.  

 

 

Heeft de staatssecretaris aanwijzingen dat het 

opvangnetwerk onder druk zou komen als hij de 

capaciteit niet uitbreidt? Wat zal hij doen met de 

eisen van de werknemers van Fedasil? Hoe zal hij 

deze opvangcrisis het hoofd bieden? Hoeveel 

werknemers wil hij extra inschakelen voor de 
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travailleurs supplémentaires entend-il employer au 

traitement des dossiers des demandeurs d'asile? 

Cet emploi sera-t-il structurel ou temporaire? 

Comment compte-t-il planifier les 5 400 places 

tampons? Seront-elles suffisantes? Comment 

réagir à l'opposition des bourgmestres à l'ouverture 

de places tampons? 

 

behandeling van asieldossiers? Zullen die 

structureel zijn of tijdelijk? Hoe wil hij die 

5.400 bufferplaatsen plannen? Is dat voldoende? 

Wat met het verzet van burgemeesters tegen het 

openen van bufferplaatsen?  

 

01.09  Ben Segers (Vooruit): Si le flux sortant dans 

les centres se déroulait de façon normale et dans 

les délais prévus, l'accueil devrait pouvoir être 

mieux organisé. Il est regrettable que, dans le 

passé, la moindre diminution de l'afflux ait entraîné 

des économies instantanées, sans que 

suffisamment de places tampons aient été 

maintenues. 

 

La capacité devrait être maîtrisée grâce à une 

courte période de traitement. Où en est la 

campagne de recrutement? De quelle autre 

manière peut-on augmenter le nombre de sorties à 

court terme? Quelles sont les évolutions attendues 

en termes d'afflux et de flux sortant? 

 

 

Combien de places supplémentaires sont-elles 

prévues? Comment les personnes sont-elles 

réparties entre les centres? Quelles dispositions 

sont-elles prises en matière d'enseignement? 

Comment les villes et les communes sont-elles 

aidées? Les autorités locales ont-elles reçu des 

demandes de places supplémentaires? Comment 

la coopération avec les entités fédérées concernant 

l'accueil des mineurs non accompagnés se déroule-

t-elle? 

 

Nous avons appris que les départs de membres du 

personnel sont nombreux chez l'OE, le CGRA et 

Fedasil. Comment y remédier? De nouveaux 

collaborateurs seront-ils disponibles chez Fedasil à 

court terme? Quelle est l'évaluation du centre 

d'enregistrement du Petit-Château? Est-il correct 

que des personnes provenant de pays sûrs passent 

des mois dans le réseau d'accueil? Quelles 

personnes se sont déjà vu refuser l'accès au 

réseau? 

 

01.09  Ben Segers (Vooruit): Als de uitstroom uit 

de centra normaal en tijdig gebeurt, dan moeten wij 

de opvang aankunnen. Het is jammer dat er in het 

verleden meteen werd bespaard bij de minste 

daling van de instroom zonder voldoende 

bufferplaatsen te behouden. 

 

 

 

De capaciteit wordt het best onder controle 

gehouden door een korte behandelingsperiode. Wat 

is de stand van zaken van de 

aanwervingscampagne? Op welke andere manier 

kan op korte termijn voor meer uitstroom worden 

gezorgd? Welke evolutie wordt er verwacht inzake 

in- en uitstroom? 

 

Hoeveel bijkomende plaatsen staan er op de 

planning? Hoe worden de mensen verdeeld over de 

centra? Welke afspraken worden er gemaakt rond 

onderwijs? Hoe worden de steden en gemeenten 

bijgestaan? Hebben de lokale besturen een oproep 

voor extra plaatsen ontvangen? Hoe verloopt de 

samenwerking met de deelstaten over de opvang 

van niet-begeleide minderjarigen? 

 

 

 

We vernemen dat er een grote personeelsuitstroom 

is bij de DVZ, het CGVS en Fedasil. Hoe kan die 

worden aangepakt? Zijn er op korte termijn nieuwe 

mensen beschikbaar bij Fedasil? Wat is de 

evaluatie van het aanmeldcentrum in het Klein 

Kasteeltje? Klopt het bericht dat mensen uit veilige 

landen maandenlang in de opvang zitten? Aan 

welke personen werd al de toegang tot het netwerk 

geweigerd? 

 

01.10 Dries Van Langenhove (VB): La crise de 

l'asile devient à nouveau incontrôlable. Outre un 

accord avec les pays du Benelux relatif à une mise 

en œuvre plus efficace des accords de Dublin, le 

secrétaire d'État n'a pas encore annoncé de 

nouvelles initiatives. Chez Fedasil, la situation 

intenable pousse à nouveau le personnel à se 

mettre en grève. Le secrétaire d'État ne semble pas 

saisir la gravité de la situation. 

 

Après un ralentissement dû à la crise du 

01.10  Dries Van Langenhove (VB): De 

asieltoestand loopt opnieuw uit de hand. Naast een 

akkoord met de Beneluxlanden over een 

efficiëntere uitvoering van de Dublinakkoorden, 

heeft de staatssecretaris nog geen nieuwe 

initiatieven aangekondigd. Bij Fedasil gaat men 

opnieuw in staking wegens de onwerkbare situatie. 

De staatssecretaris lijkt de ernst van de situatie niet 

in te zien. 

 

Na de coronacrisis stijgen de asielaanvragen al 
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coronavirus, les demandes d'asile sont à nouveau 

en hausse depuis plusieurs mois. Par rapport à 

2019, on constate une augmentation des demandes 

de l'ordre de 15,5 %. Il ne s'agit plus d'une situation 

exceptionnelle, mais bien d'une crise systémique. 

Comme ses prédécesseurs, le secrétaire d'État est 

à nouveau à la recherche de places d'accueil 

supplémentaires, une mesure qui n'apporte aucune 

solution au fond du problème, la crise migratoire. 

Bien entendu, le secrétaire d'État ne peut dire que 

c'est de cela dont il s'agit parce que son parti est la 

cinquième roue de l'attelage arc-en-ciel. 

 

enkele maanden. In vergelijking met 2019 zijn er 

15,5 % meer aanvragen. Dit is niet zomaar 

uitzonderlijk meer, dit is zonder meer een 

systeemcrisis. Zoals zijn voorgangers zoekt de 

staatssecretaris opnieuw naar extra 

opvangplaatsen. De kern van de zaak, de 

migratiecrisis, blijft onaangeroerd. Dat het daarover 

gaat mag de staatssecretaris natuurlijk niet zeggen 

van zijn partij, het vijfde wiel aan de paars-groene 

regeringswagen.  

 

La politique actuelle a trois conséquences néfastes. 

La première conséquence est que les vrais 

demandeurs d'asile sont laissés sur le carreau. 

Notre système n'est pas destiné aux grands 

groupes de personnes qui viennent d'un pays situé 

à 7 000 km d'ici et qui arrivent en masse en 

Belgique. Notre système est fait pour accueillir des 

cas spécifiques, des personnes qui ont vraiment 

besoin de notre aide, dans de bonnes conditions. 

La deuxième conséquence est qu'il y a beaucoup 

de faux demandeurs d'asile qui créent de 

l'insécurité dans notre pays. La troisième 

conséquence néfaste est un impact sur les 

conditions de travail du personnel des services 

d'asile.  

 

Pour combien de temps la capacité accrue sera-t-

elle encore nécessaire? Que fera le secrétaire 

d'État pour limiter l'afflux, au lieu de continuer à 

attendre le pacte européen sur les migrations et les 

initiatives de l'UE en matière de visas? Que fera le 

secrétaire d'État pour mettre en place une politique 

de retour efficace et mettre fin à la migration 

secondaire en Europe? Quelles mesures 

proposera-t-il au niveau européen pour enrayer la 

migration vers l'Europe? 

 

Het huidige beleid heeft drie nefaste gevolgen. Het 

eerste gevolg is dat echte asielzoekers in de kou 

blijven staan. Ons systeem is niet bedoeld voor 

grote groepen mensen die van 7.000 km ver 

massaal naar België komen. Ons systeem is er om 

specifieke gevallen, mensen die echt onze hulp 

nodig hebben, in goede omstandigheden te kunnen 

opvangen. Een tweede gevolg is dat er veel valse 

asielzoekers zijn die ons land onveilig maken. Het 

derde nefaste gevolg is de werksituatie van de 

medewerkers van de asieldiensten.  

 

 

 

 

 

Hoelang zal er nog verhoogde capaciteit nodig zijn? 

Wat zal de staatssecretaris doen om de instroom te 

beperken, in plaats van alsmaar te blijven wachten 

op het EU-migratiepact en de EU-visumacties? Wat 

zal de staatssecretaris doen om tot een efficiënt 

terugkeerbeleid te komen en om de secundaire 

migratie binnen Europa te stoppen? Welke 

maatregelen zal hij op Europees vlak voorstellen 

om de migratie naar Europa een halt toe te roepen? 

 

01.11  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il est impossible pour l'heure de 

proposer une place d'accueil à toute personne qui 

introduit une demande de protection internationale. 

Il n'y a pas de quota journalier, mais nous devons 

tenir compte du nombre de places d'accueil 

disponibles. Chaque jour, toutes les places 

disponibles sont prises et nous travaillons 

24 heures sur 24 pour créer des places 

supplémentaires. Au centre d'arrivée de Fedasil et à 

l'Office des étrangers, on essaie d'enregistrer et 

d'accueillir le plus grand nombre possible, tandis 

que des lits sont ajoutés dans les autres centres de 

Fedasil. Les limites ont toutefois été atteintes. 

 

Si des places supplémentaires seront ouvertes à 

très brève échéance, nous sommes amenés 

aujourd'hui à traverser une période très difficile. 

01.11 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het is vandaag niet mogelijk om 

iedereen die een verzoek om internationale 

bescherming indient, een opvangplaats aan te 

bieden. Er is geen dagelijks quotum, maar we 

moeten wel rekening houden met het aantal 

beschikbare opvangplaatsen. Elke dag worden alle 

beschikbare plaatsen ingenomen en er wordt de 

klok rond aan gewerkt om plaatsen bij te creëren. 

Bij het aanmeldcentrum van Fedasil en de DVZ 

probeert men zoveel mogelijk mensen te registreren 

en op te vangen en in de andere centra van Fedasil 

worden er bedden bijgezet. Toch zijn de limieten 

bereikt. 

 

Op heel korte termijn worden er bijkomende 

plaatsen geopend, maar vandaag moeten we deze 

periode op een heel moeilijke manier overbruggen. 
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Depuis quelques jours, il n'est plus possible 

d'enregistrer le même jour toutes les personnes qui 

se présentent le matin. On ignore de combien de 

personnes il s'agit exactement. Le point info du 

Dispatching est fermé mais il reste accessible par 

courrier électronique ou par téléphone. 

 

Sinds enkele dagen kon niet iedereen die zich 

's ochtends aanmeldt, nog diezelfde dag worden 

geregistreerd. Het is onduidelijk over hoeveel 

personen het precies gaat. Het infopunt van de 

dienst Dispatching is gesloten maar blijft bereikbaar 

per mail of telefoon. 

 

Plusieurs raisons expliquent les problèmes actuels 

de l'accueil. À la suite des inondations, nous avons 

perdu plus de 1 000 places d'hébergement. En 

outre, 1 200 autres places se sont envolées 

puisqu'on a dû prévoir des endroits où isoler 

certaines personnes dans le cadre du covid. Ces 

places d'isolement doivent demeurer disponibles 

afin de pouvoir faire face à un nouveau foyer qui se 

déclarerait dans un centre d'accueil. Quelque 

400 personnes sont également arrivées par le biais 

de l'opération Red Kite et enfin, on constate une 

augmentation générale de l'afflux de migrants. Il y a 

par ailleurs un gel partiel des dossiers de demande 

d'Afghans, ce qui a une incidence sur le flux sortant. 

 

 

Certains membres parlent aujourd'hui de "tempête 

parfaite". Les mois à venir montreront si cette 

situation dégénérera en une crise de l'asile. Pour 

l'instant, nous sommes surtout confrontés à des 

problèmes d'accueil. 

 

Er zijn meerdere oorzaken voor de huidige 

opvangproblemen. Door de overstromingen zijn we 

meer dan 1.000 opvangplaatsen verloren. 

Daarnaast zijn er ook nog eens 1.200 plaatsen 

verloren gegaan door het moeten voorzien in de 

noodzakelijke isolatieplaatsen in het kader van de 

covidcrisis. Die isolatieplaatsen moeten 

beschikbaar blijven om een eventuele uitbraak in 

een opvangcentrum op te vangen. Tevens zijn er 

ongeveer 400 personen ingestroomd via de 

operatie Red Kite en ten slotte is er ook een 

algemene verhoging van de instroom. Ook is er nog 

een gedeeltelijke beslissingsstop voor verzoeken 

van Afghanen, wat een impact heeft op de 

uitstroom. 

 

Sommige leden spreken in dat verband nu over 'de 

perfecte storm'. Of deze situatie zal uitmonden in 

een asielcrisis zal de komende maanden moeten 

blijken. Op dit moment hebben we vooral 

problemen met de opvang.  

 

(En français) Nous constatons pour le moment une 

très nette augmentation du nombre de demandes 

enregistrées en moyenne par jour ouvrable. 

 

(Frans) Wij stellen momenteel een zeer sterke 

stijging van het gemiddeld aantal geregistreerde 

aanvragen per werkdag vast.  

 

(En néerlandais) L'afflux en octobre est légèrement 

inférieur à celui de septembre, mais il reste élevé. 

Par conséquent, les besoins de capacité d'accueil 

subsisteront. 

 

(Nederlands) De instroom in oktober is iets lager 

dan in september, maar hij blijft hoog. Daarom zal 

ook de nood aan opvangcapaciteit blijven bestaan. 

 

(En français) Vu la situation sanitaire, il faut 

maintenir les places d’isolement qui permettent 

d’éviter les épidémies dans les centres d’accueil. 

Comme ailleurs, il faut mener une campagne dans 

les centres d’accueil pour convaincre de 

l’importance de la vaccination. Vu les différences de 

taux de vaccination entre les centres, il y a une 

marge de progression.  

 

(Frans) Gelet op de gezondheidssituatie moeten de 

isolatieplaatsen, die het mogelijk maken om de 

uitbraak van epidemieën in de opvangcentra te 

voorkomen, worden behouden. Net als elders moet 

er ook in de opvangcentra een campagne worden 

gevoerd om de betrokkenen van het belang van de 

vaccinatie te overtuigen. Gelet op de verschillen in 

vaccinatiegraad tussen de centra is er nog ruimte 

voor progressie.  

 

(En néerlandais) Au-delà de ces causes, nous 

sommes face à un certain nombre de problèmes 

structurels. Le réseau d'accueil devrait être assez 

résilient pour absorber les fluctuations. Il faut 

prévoir un système de places tampons. Par ailleurs, 

des investissements structurels dans le personnel 

sont nécessaires. Si l'on souhaite accélérer les 

sorties des structures d'accueil, il faut renforcer les 

effectifs. La capacité des services à traiter les 

demandes d'asile de façon plus rapidement est 

(Nederlands) Naast deze oorzaken doet er zich ook 

een aantal structurele problemen voor. Het 

opvangsysteem zou resistent moeten zijn tegen 

fluctuaties. Er is nood aan een buffersysteem. 

Daarnaast zijn er ook structurele investeringen in 

personeel nodig. Als men wil zorgen voor een 

snellere uitstroom dan is er meer personeel nodig. 

De capaciteit van de diensten om de 

asielaanvragen sneller te behandelen, is veel te 

lang beperkt gebleven. De aanwervingscampagne 
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restée trop limitée bien trop longtemps. La 

campagne de recrutement est en cours, et les 

candidats peuvent passer les examens plus 

rapidement. 

 

loopt en kandidaten kunnen hun examens versneld 

afleggen.  

 

Si l'on examine la situation dans les pays voisins, 

on ne peut que constater que le sous-

investissement dans le personnel au cours des 

dernières années a eu un impact considérable. 

Fedasil a reçu l'autorisation du Conseil des 

ministres d'ouvrir des places d'accueil 

supplémentaires afin que personne ne soit laissé 

pour compte, mais aussi de travailler avec un 

système de 5 400 places tampons. Il y avait déjà 

1 500 places tampons, mais elles ne sont plus 

disponibles en raison des inondations. 

 

Als we naar onze buurlanden kijken, wordt het 

duidelijk welke impact de onderinvesteringen in 

personeel bij ons de voorbije jaren hebben gehad. 

Fedasil heeft van de ministerraad de toestemming 

gekregen om bijkomende opvangplaatsen te 

openen, zodat er nu niemand in de kou moet blijven 

staan, maar ook om te werken met een systeem 

van 5.400 bufferplaatsen. Er waren al 

1.500 bufferplaatsen, maar die werden opgebruikt 

door de overstromingen.  

 

(En français) Le plan de répartition est prévu dans 

l'arrêté royal du 17 mai 2016. Sa mise en oeuvre 

nécessite l'adoption d'un arrêté royal d'activation 

délibéré en Conseil des ministres. Il ne fait pas 

référence au nouveau concept des places tampons. 

L'agence étudie la possibilité d'utiliser ces places 

également dans les structures d'accueil 

individuelles. Pour que chaque personne soit 

accueillie dans nos centres d'accueil, il faut rétablir 

un contact avec le niveau local, malmené pendant 

des années. Construire prend du temps… 

 

 

 

Concernant les structures d'accueil individuelles, 

nous accusons un lourd retard dû à la politique 

ayant créé de l'inquiétude au niveau local. Nous 

devons y travailler. 

 

(Frans) Het koninklijk besluit van 17 mei 2016 

voorziet in een spreidingsplan. Voor de 

tenuitvoerlegging ervan moet er een in de 

ministerraad overlegd koninklijk besluit voor de 

activering ervan uitgevaardigd worden. Er wordt niet 

in verwezen naar het nieuwe concept van 

bufferplaatsen. Het agentschap onderzoekt de 

mogelijkheid om die plaatsen ook in de individuele 

opvangvoorzieningen te gebruiken. Om elke 

persoon in onze opvangcentra te kunnen opvangen 

moeten we de contacten met de lokale overheden, 

die jarenlang verwaarloosd werden, nieuw leven 

inblazen. En dat vergt tijd... 

 

Wat de individuele opvangvoorzieningen betreft, 

lopen we ver achter als gevolg van het beleid dat op 

plaatselijk niveau voor onrust gezorgd heeft. We 

moeten daar werk van maken. 

 

(En néerlandais) Les premiers collaborateurs 

supplémentaires pour les autorités d'asile seront 

engagés prochainement. Notre objectif est de 

renforcer la section Protection Internationale de 

l'Office des étrangers de 65 ETP, le CGRA de 

51 ETP et le CCE de 44 ETP.  

 

Ces solutions structurelles constituent l'unique 

moyen de stabiliser durablement la situation du 

réseau d'accueil, mais leur mise en oeuvre 

demande du temps. Pour remédier aux problèmes 

les plus aigus, Fedasil a reçu l'autorisation d'ouvrir 

des places d'accueil supplémentaires. À cet effet, 

un poste budgétaire tampon a été prévu dans le 

budget. Des moyens supplémentaires ne sont donc 

pas nécessaires.  

 

Des places tampons ont été activées notamment à 

Auderghem, Koksijde, Florennes, Morlanwelz, Spa, 

Hotton et Bierset. À cette fin, Fedasil travaille avec 

la Défense, la Régie des Bâtiments et des 

opérateurs privés. 

(Nederlands) Op korte termijn worden de eerste 

bijkomende personeelsleden voor de asielinstanties 

aangeworven. Wij beogen een versterking met 

65 vte's bij de afdeling Internationale Bescherming 

van de DVZ, 51 vte's bij het CGVS en 44 vte's bij de 

RVV.  

 

Hoewel deze structurele oplossingen de enige 

manier zijn om een duurzame stabiliteit te creëren 

voor het opvangnetwerk, is er tijd nodig voor de 

uitvoering ervan. Om de meest acute problemen op 

te lossen heeft Fedasil de toestemming gekregen 

om bijkomende opvangplaatsen te openen. 

Daarvoor werd een buffer in de begroting 

aangelegd. Er zijn dus geen bijkomende middelen 

nodig.  

 

Er werden bufferplaatsen geactiveerd in onder meer 

Oudergem, Koksijde, Florenne, Morlanwelz, Spa, 

Hotton en Bierset. Er wordt daarvoor samengewerkt 

met Defensie, met de Regie der Gebouwen en met 

privéaanbieders. 
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(En français) Le démarrage des centres d'accueil 

sera effectué par l'agence et ses partenaires. 

 

(Frans) Fedasil en zijn partners zullen de 

opvangcentra opstarten.  

 

(En néerlandais) Fedasil met tout en oeuvre pour 

créer suffisamment de places d'accueil et je 

soutiens ses efforts en ce sens au maximum. 

 

(Nederlands) Fedasil doet er alles aan om 

voldoende opvangplaatsen te realiseren en ik 

ondersteun hen daarin maximaal.  

 

(En français) Malgré les appels, il n'y a pas 

d'engagement supplémentaire au niveau local, mais 

je continuerai à convaincre les autorités de 

l'importance de cet accueil. La révision du modèle 

d'accueil n'est pas opportune.  

 

(Frans) Ondanks de oproepen moet ik vaststellen 

dat het lokale niveau geen extra engagementen 

aangaat, maar ik zal blijven trachten de overheden 

te overtuigen van het belang van lokale opvang. 

Een herziening van het opvangmodel is niet aan de 

orde.  

 

(En néerlandais) Des mesures ont été prises afin de 

réduire l'afflux de migrants. Dans les prochains 

mois, les arrivées dans le cadre d'une réinstallation 

seront limitées à une dizaine de transferts 

réellement urgents.  

 

J'ai lancé une campagne de dissuasion ciblée sur 

les flux migratoires secondaires, qui exercent une 

pression supplémentaire sur notre système 

d'accueil. Le pacte européen sur la migration et 

l'asile devrait apporter des solutions structurelles à 

cet égard. En attendant, la campagne met l'accent 

sur le Règlement de Dublin et sur le fait qu'il est 

inutile de se déplacer si l'on a déjà demandé l'asile 

à un autre pays. J'ai conclu hier un accord de 

coopération avec les Pays-Bas et le Luxembourg 

sur la mise en œuvre du Règlement de Dublin. 

Deux pays ne suffisent pas, mais ce sont les 

premiers partenaires avec lesquels nous pouvions 

conclure un accord afin de donner l'exemple. Nous 

ne pouvions pas laisser passer cette occasion. 

 

(Nederlands) Er zijn maatregelen genomen om de 

instroom te beperken. Aankomsten in het kader van 

hervestiging worden de komende maanden beperkt 

tot een tiental echt urgente transfers.  

 

 

Ik heb een ontradingscampagne gelanceerd gericht 

op de secundaire migratiestromen, die extra druk 

zetten op ons opvangsysteem. Het Europees asiel- 

en migratiepact moet op dat vlak voor structurele 

oplossingen zorgen. In afwachting vestigt de 

ontradingscampagne de aandacht op de 

Dublinverordening en het feit dat het geen zin heeft 

om zich te verplaatsen als men elders al een 

asielaanvraag heeft ingediend. Ik heb gisteren een 

samenwerkingsovereenkomst gesloten met 

Nederland en Luxemburg over de uitvoering van de 

Dublinverordening. Natuurlijk is dat niet genoeg, 

maar dit zijn de eerste partners waarmee wij een 

akkoord kunnen sluiten om het goede voorbeeld te 

geven. Die kans mogen we niet laten liggen. 

 

Nous pouvons également inviter dans un deuxième 

temps les autres pays limitrophes à participer, à 

partager leurs bonnes pratiques et à élargir ainsi 

systématiquement le cercle. Si nous ne pouvons 

pas nous tourner uniquement vers l'Europe, 

toujours est-il qu'il faut bien commencer quelque 

part. Un tel accord de coopération peut nous valoir 

d'obtenir des résultats rapides. Ce n'est pas une 

solution miracle, mais c'est une partie de la solution. 

 

La campagne de dissuasion menée en Albanie 

n'est pas une panacée. Cependant, dès lors qu'un 

afflux de personnes possédant une nationalité 

spécifique est observé, il s'indique de réagir 

rapidement et de fournir les informations exactes 

sur place. Cela joue aussi dans l'intérêt des 

personnes concernées, qui abandonnent tout dans 

leur pays pour se heurter ensuite à un refus à 

Bruxelles et être renvoyées d'où elles viennent. 

Nous avons une bonne coopération avec l'Albanie 

dans le domaine du retour. Il est possible de mener 

Later kunnen we ook de andere buurlanden 

uitnodigen om mee te doen, goede praktijken met 

elkaar te delen en zo de cirkel stelselmatig te 

verruimen. We mogen niet enkel naar Europa 

kijken, maar we moeten ergens beginnen. Met zo'n 

samenwerkingsakkoord kunnen we snel resultaat 

boeken. Een mirakeloplossing is het niet, maar het 

is alvast een deel van de oplossing. 

 

 

Ook de ontradingscampagne in Albanië is geen 

wondermiddel. Maar als je merkt dat er een 

instroom is van mensen met een bepaalde 

nationaliteit, moet je snel reageren en ter plaatse de 

juiste informatie gaan geven. Dat is ook in hun 

voordeel: zij laten daar alles achter om dan in 

Brussel op een weigering te stuiten en te worden 

teruggestuurd. Wij hebben een goede 

samenwerking met Albanië op het vlak van 

terugkeer. Zulke campagnes zijn ook in andere 

landen mogelijk. Mensen moeten de juiste 
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de telles campagnes dans d'autres pays également. 

Les candidats doivent être informés adéquatement 

sur leurs chances d'obtenir l'asile. Les médias 

sociaux peuvent également être utilisés pour 

transmettre les informations exactes au public cible. 

 

informatie hebben over hun asielkansen. Ook 

sociale media kunnen worden ingezet om de 

correcte informatie bij het doelpubliek te brengen. 

 

Le juge s'est dans le passé clairement prononcé sur 

le droit à l'accueil des personnes relevant de la 

procédure de Dublin et cela ne changera pas. 

 

 

En ce qui concerne les quotas, la clarté a été 

suffisamment faite sur ce qui est acceptable et sur 

ce qui ne l'est pas. Si le quota journalier est établi à 

50, la 51e personne doit attendre jusqu'au 

lendemain, même si elle a droit à une protection. 

Ce n'est pas la bonne approche. Il faut pouvoir 

établir une distinction entre les personnes qui ont 

véritablement besoin d'une protection et les autres. 

Je ne souhaite pas instaurer toutes sortes de 

quotas à l'aveuglette. Nous devons agir contre les 

personnes issues de flux migratoires secondaires et 

de pays sûrs. 

 

Pour favoriser les départs, le CGRA met tout en 

œuvre pour réduire les délais. Les demandes 

introduites par des personnes provenant de pays 

sûrs sont traitées en priorité parce qu'il peut y être 

répondu plus rapidement. 

 

De rechter heeft zich in het verleden duidelijk 

uitgesproken over het recht op opvang van mensen 

die onder de Dublinprocedure vallen. Dat zal niet 

veranderen.  

 

In verband met de quota is al voldoende 

duidelijkheid over wat wél en wat niet kan. Als het 

dagquotum 50 is, dan moet de 51e wachten tot de 

volgende dag, ook al heeft die recht op 

bescherming. Dat is niet de juiste aanpak. Er moet 

een onderscheid kunnen worden gemaakt tussen 

wie echt nood aan bescherming heeft en wie niet. Ik 

wil niet blindelings allerlei quota invoeren. We 

moeten optreden tegen mensen uit de secundaire 

migratiestromen en uit veilige landen. 

 

 

 

Om de uitstroom te bevorderen, doet het CGVS er 

alles aan om te termijnen te verkorten. Aanvragen 

van mensen uit veilige landen worden bij voorrang 

behandeld omdat die sneller kunnen worden 

beantwoord. 

 

(En français) À Mouscron, j’ai pu parler avec la 

bourgmestre et avec le personnel de Fedasil, 

constater qu’il est sous pression et qu’il faut 

renforcer l’effectif. Le centre d’accueil de Mouscron 

compte beaucoup trop de résidents. Nous ne 

voulons plus de centres regroupant 700 ou 

800 personnes: c’est ingérable et cela crée des 

tensions chez le personnel comme chez les 

résidents. Je suis conscient des efforts à accomplir 

pour éviter ces situations et respecter les principes 

permettant un accueil de qualité.  

 

(Frans) In Moeskroen heb ik met de burgemeester 

en het personeel van Fedasil kunnen spreken. Ik 

heb kunnen vaststellen dat ze onder druk staan en 

dat ze meer personeel nodig hebben. Het 

opvangcentrum in Moeskroen heeft te veel 

bewoners. We willen geen centra met 700 of 

800 mensen. Dat is niet beheersbaar en leidt tot 

spanningen bij het personeel en de bewoners. Ik 

ben me bewust van de inspanningen die er moeten 

worden geleverd om dergelijke situaties te 

voorkomen en de beginselen die een kwaliteitsvolle 

opvang mogelijk maken te eerbiedigen. 

 

(En néerlandais) Chaque mineur étranger 

non accompagné (MENA) est, par définition, 

vulnérable. C'est pourquoi ils sont prioritaires pour 

les places d'accueil. Nous travaillons en 

collaboration avec l'agence flamande d'aide à 

l'enfance et à la jeunesse Agentschap Opgroeien et 

les Services de l'aide à la jeunesse pour l'accueil 

des très jeunes enfants ou des jeunes ayant des 

profils spécifiques. 

 

Le Petit-Château doit faire face à des problèmes de 

personnel et de places d'accueil. Le Petit-Château 

n'était pas censé faire office de centre 

d'enregistrement. Nous avons besoin d'un autre 

centre d'enregistrement afin de pouvoir procéder 

(Nederlands) Elke niet-begeleide minderjarige 

vluchteling (NBMV) is per definitie kwetsbaar. 

Daarom krijgen ze voorrang bij de opvang. We 

werken samen met het Agentschap Opgroeien en 

Services de l'aide à la jeunesse voor de opvang van 

heel jonge kinderen of jongeren met specifieke 

profielen. 

 

 

 

In het Klein Kasteeltje zijn er problemen met 

personeelszaken en met het aantal 

opvangplaatsen. Het is nooit de bedoeling geweest 

dat het Klein Kasteeltje moest fungeren als 

aanmeldcentrum. We hebben nood aan een ander 
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aux enregistrements dans de bonnes conditions. Un 

tel centre doit toujours être préparé aux éventuelles 

fluctuations du nombre d'enregistrements. Nous 

devons valoriser le personnel du Petit-Château. Les 

fluctuations font partie du travail, mais il y a tout de 

même des limites. Par exemple, pendant 25 ans, un 

collaborateur ne savait pas le vendredi s'il devait 

travailler le lundi. Il existe de nombreux emplois 

structurels que les collaborateurs ne quitteraient 

pas si tout était bien organisé. Aujourd'hui, nous ne 

cessons de perdre des personnes dotées d'une 

expertise importante. Nous devons véritablement 

nous employer à résoudre ce problème. 

 

aanmeldcentrum zodat aanmeldingen in de juiste 

omstandigheden kunnen gebeuren. Op fluctuatie 

van het aantal aanmeldingen moet een dergelijk 

centrum altijd voorbereid zijn. We moeten het 

personeel van het Klein Kasteeltje naar waarde 

schatten. Fluctuatie hoort er nu eenmaal bij, maar 

er zijn grenzen. Een werknemer bleek bijvoorbeeld 

al 25 jaar lang op vrijdag nog niet te weten of hij op 

maandag zou moeten werken. Er zijn veel 

structurele jobs, waarin mensen zouden blijven 

mocht alles goed geregeld zijn. Nu gaat er 

voortdurend belangrijke expertise verloren. Daaraan 

moeten we echt werken. 

 

Ces personnes méritent notre estime pour avoir 

continué à travailler dans des circonstances 

difficiles pendant toute la durée de la crise de 

coronavirus. Cela fait 35 ans qu'elles attendent 

d'être valorisées et il est positif que nous puissions 

enfin avancer en la matière. 

 

Die mensen verdienen waardering voor het feit dat 

ze de hele coronacrisis lang in moeilijke 

omstandigheden op hun post zijn moeten blijven. Ze 

wachten al 35 jaar op valorisatie en het is goed dat 

we daar eindelijk werk van kunnen maken.  

 

(En français) On ne peut travailler constamment 

avec des contrats temporaires pour tout le monde: il 

est important que ceux qui accomplissent un travail 

structurel puissent le faire dans de bonnes 

conditions.  

 

Tout est fait sur le terrain pour garantir la 

disponibilité de places tampons à moyen terme et 

un nombre suffisant de places dans le réseau 

d’accueil.  

 

(Frans) We kunnen niet voortdurend met tijdelijke 

contracten voor iedereen werken. Het is belangrijk 

dat degenen die structureel werk verrichten, dit in 

goede omstandigheden kunnen doen.  

 

 

In het veld wordt alles in het werk gesteld om ervoor 

te zorgen dat er op middellange termijn 

bufferplaatsen beschikbaar zijn en dat er voldoende 

plaatsen in het opvangnetwerk zijn. 

 

(En néerlandais) Chaque semaine, de nouveaux 

collaborateurs entrent en service, également au 

centre d'arrivée.  

 

(Nederlands) Er komen wekelijks mensen bij, ook in 

het aanmeldcentrum.  

 

(En français) L’agence a pris contact 

immédiatement avec les permanents syndicaux. 

Avec le directeur de Fedasil, nous nous sommes 

rendus plusieurs fois sur place pour écouter les 

collaborateurs. Il y a eu un renforcement du cadre 

au Petit-Château; il faut gérer les heures 

supplémentaires et les jours de congé; il y a un plan 

pour soulager les équipes qui ont le plus souffert du 

fonctionnement du centre.  

 

(Frans) Het agentschap heeft onmiddellijk contact 

opgenomen met de vrijgestelde 

vakbondsafgevaardigden. Samen met de directeur 

van Fedasil zijn we verschillende keren ter plaatse 

geweest om te luisteren naar de medewerkers. De 

personeelsformatie van het Klein Kasteeltje werd 

versterkt; de overuren en verlofdagen moeten 

geadministreerd worden; er ligt een plan klaar om 

de teams die het zwaarst geleden hebben onder de 

werking van het centrum te ontlasten.  

 

(En néerlandais) Des renforts pour le centre 

d'arrivée ne me semblent pas nécessaires. En 

revanche, une meilleure coordination entre les 

services pour améliorer la fluidité du processus 

d'enregistrement paraît indispensable. Bien sûr, 

nous devons faire en sorte que tous les 

demandeurs d'asile soient effectivement pris en 

charge. Nous sommes à la recherche d'un autre 

site, mais cela prend du temps. 

 

Pendant longtemps, les mesures structurelles 

(Nederlands) Een back-up voor het 

aanmeldcentrum lijkt me niet nodig. Er is wel een 

betere afstemming nodig tussen de diensten om de 

doorstroming in het aanmeldproces te verbeteren. 

We moeten er uiteraard wel voor zorgen dat alle 

mensen ook effectief opgevangen worden. We 

zoeken een andere site, maar dat neemt uiteraard 

tijd in beslag.  

 

 

Heel lang werden noodzakelijke structurele 
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nécessaires n'ont pas été prises, et nous en payons 

le prix aujourd'hui. Il est impératif que nous prenions 

ces mesures maintenant pour ne pas être 

confrontés aux mêmes problèmes à répétition. 

 

maatregelen niet genomen en daarvoor betalen we 

vandaag het gelag. We moeten ze nu wél nemen 

om niet telkens opnieuw dezelfde problemen te 

moeten blijven vaststellen.  

 

01.12  Theo Francken (N-VA): Je suis vraiment 

choqué par cette réponse. Le secrétaire d'État ne 

cesse de répéter que l'on prendra enfin des 

mesures structurelles, que l'on a omises de prendre 

depuis des années. Pour la première fois en 

35 ans, le personnel de Fedasil sera soudainement 

valorisé. Ce disant, il affirme en fait que tous ses 

prédécesseurs étaient des amateurs. Quelle 

arrogance! 

 

En une semaine, le personnel du centre d'arrivée 

s'est mis deux fois en grève. Même lors de la plus 

grande crise d'asile jamais connue, en 2015, je n'ai 

jamais connu une telle situation. Les syndicats ne 

mâchent pas vraiment leurs mots. Le secrétaire 

d'État parle d'années de sous-investissement? 

Nous avons dépensé des centaines de millions 

d'euros rien que pour le logement, le sanitaire et les 

repas. La seule réponse du secrétaire d'État 

consiste apparemment à recruter de plus en plus de 

personnel. 

 

01.12  Theo Francken (N-VA): Ik ben echt 

geschokt door dit antwoord. De staatssecretaris 

blijft maar herhalen dat er nu eindelijk structurele 

maatregelen zullen worden genomen die men 

jarenlang verzuimd heeft te nemen. Voor het eerst 

in 35 jaar zal het personeel van Fedasil nu plots 

gevaloriseerd worden. Daarmee zegt hij eigenlijk 

dat al zijn voorgangers amateurs waren. Wat een 

arrogantie is dat!  

 

Tweemaal in een week was er een staking in het 

aanmeldcentrum. Zelfs in de grootste asielcrisis 

ooit, in 2015, heb ik dat nooit meegemaakt. De 

vakbonden sparen hun woorden niet bepaald. 

Jarenlange onderinvesteringen, beweert de 

staatssecretaris? We hebben honderden miljoen 

euro's uitgegeven, alleen al aan bed, bad en brood. 

Het enige antwoord van de staatssecretaris is 

blijkbaar om alsmaar meer personeel aan te 

werven.  

 

À en croire le secrétaire d'État, je ne peux 

apparemment pas dire qu'il existe un quota 

journalier, alors que chaque jour, on détermine le 

nombre de personnes qui peuvent entrer. 

Apparemment, mêmes des familles sont contraintes 

de dormir en rue. Est-ce exact? Mme Platteau l'a 

affirmé au sein de cette commission. Le secrétaire 

d'État devrait enfin oser avouer que certaines 

mesures ne fonctionnent plus et appliquer 

désormais un quota. Il déclare que c'est illégal mais 

je l'ai fait en 2015 et ma décision a résisté à 

l'épreuve de la légalité.  

 

Nous avons surtout besoin de mesures 

structurelles, afin de rendre notre pays moins 

attrayant. Le délai pour le regroupement familial doit 

être fixé à trois mois. Un gel des inscriptions doit 

intervenir pour les regroupants de personnes 

bénéficiant de la protection subsidiaire. Nous 

devons prendre les mêmes mesures qu'en 

Allemagne. Les migrants ne savent que trop bien 

que le regroupement familial est plus aisé dans 

notre pays. C'est d'ailleurs pour cette raison que la 

Belgique est si souvent choisie comme pays 

d'arrivée. Nous sommes devenus le déversoir de 

l'Europe! 

 

Volgens de staatssecretaris mag ik blijkbaar niet 

zeggen dat er een dagelijks quotum is, maar elke 

dag wordt er bepaald hoeveel mensen er binnen 

mogen. Er moeten zelfs gezinnen op straat slapen 

blijkbaar. Klopt dat? Mevrouw Platteau heeft dat 

hier toch gezegd. De staatssecretaris moet eindelijk 

durven toegeven dat een en ander niet meer gaat 

en voortaan met een quotum werken. Hij zegt dat 

het onwettelijk is, maar ik heb dat gedaan in 2015 

en het heeft de wettelijke toets doorstaan.  

 

 

 

Er zijn nu vooral structurele maatregelen nodig, 

zodat ons land minder aantrekkelijk wordt. De 

termijn voor de gezinshereniging moet op drie 

maanden gezet worden. Er moet een 

inschrijvingsstop komen voor gezinsherenigers van 

subsidiair beschermden. We moeten dezelfde 

maatregelen nemen als in Duitsland. De mensen 

weten maar al te goed dat gezinshereniging 

makkelijker is in ons land. Daarom wordt België zo 

vaak als aankomstland gekozen. We zijn het 

badputje van Europa geworden! 

 

Par campagne de dissuasion, j'entends une 

campagne générale par laquelle il est clairement 

indiqué que l'accueil est particulièrement sobre et 

que les trafiquants d'êtres humains mentent à tout 

Met een ontradingscampagne bedoel ik een 

algemene campagne waarin duidelijk gemaakt 

wordt dat de opvang bijzonder sober is en dat de 

mensensmokkelaars iedereen voorliegen. Welke 
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le monde. Quelle que soit la terminologie utilisée, il 

faut miser beaucoup plus sur la dissuasion. La 

combat concernant le refus d'un accueil selon la 

procédure de Dublin doit être engagé sur le plan 

juridique. 

 

La bourgmestre de Spa vient de prendre une 

décision en vertu de laquelle le nombre de places 

d'accueil ne peut dépasser 200. Que doit-il advenir 

des 100 personnes qui s'y trouvent à présent en 

excédent? Auront-elles une place d'accueil ce soir 

ou devront-elles dormir dans la rue? 

 

Je dépose une motion de recommandation. 

 

terminologie er ook wordt gebruikt, er moet veel 

meer ingezet worden op ontrading. Het gevecht 

over het weigeren van Dublinopvang moet juridisch 

aangegaan worden.  

 

 

De burgemeester van Spa heeft zojuist een besluit 

genomen waardoor het aantal opvangplaatsen 

maximaal 200 mag zijn. Wat moet er gebeuren met 

de 100 mensen die daar nu te veel zijn? Hebben zij 

vanavond een opvangplaats of moeten zij op straat 

slapen?  

 

Ik dien een motie van aanbeveling in.  

 

01.13  Hervé Rigot (PS): On nous propose ici une 

recette à dix ingrédients pour sortir de la crise… 

Cette crise-ci est de la responsabilité du secrétaire 

d’État en fonction, alors qu’en 2015, c’était de la 

faute du prédécesseur.  

 

01.13  Hervé Rigot (PS): Men stelt ons hier een 

recept met tien ingrediënten voor om uit de crisis te 

raken… Voor deze crisis is de huidige 

staatssecretaris verantwoordelijk, in 2015 lag de 

schuld bij zijn voorganger.  

 

01.14  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je ne connais que trop bien cette 

rengaine: tout est à imputer à Mme Merkel! 

 

01.14 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik ken dat riedeltje maar al te goed: 

het is állemaal de schuld van Angela Merkel! 

 

01.15  Hervé Rigot (PS): M. Francken n’a laissé 

derrière lui que des casseroles: l’Afbouw, le 

manque de flexibilité, la perte de confiance des 

CPAS via la fermeture des ILA. Aujourd’hui, il faut 

regagner la confiance des villes qui l’ont perdue, il 

faut repartir de zéro parce qu’on a licencié du 

personnel compétent, il faut retrouver des sites 

parce qu’on n’a pas activé les places tampons.  

 

 

Il y a d’autre part une recette à ingrédient unique: la 

fermeture de toutes les portes. Heureusement, les 

cadres légaux nationaux et internationaux 

empêchent cette recette miracle.  

 

Vous avez mis en évidence des perspectives pour 

le personnel qui a envie de sortir d’une crise 

interminable et qui veut une vision claire. Cela doit 

venir de vous et de la direction de Fedasil. Il faut 

comprendre les conséquences de l’ouverture d’un 

centre, donner des moyens supplémentaires pour 

renforcer des classes passerelle, des services de 

population. Il faut écouter, tenir compte de la réalité 

et assurer des moyens suffisants.  

 

01.15  Hervé Rigot (PS): De heer Francken heeft 

een brokkenparcours gereden: de afbouw, het 

gebrek aan flexibiliteit, het verlies van het 

vertrouwen in de OCMW's via de sluiting van de 

LOI's. Vandaag moeten we het vertrouwen van de 

steden herwinnen, from scratch herbeginnen omdat 

men competent personeel heeft ontslagen, nieuwe 

sites inrichten omdat men de bufferplaatsen niet 

geactiveerd heeft. 

 

Er is ook een recept met slechts één ingrediënt: het 

sluiten van alle deuren. Gelukkig steken de 

nationale en internationale wettelijke kaders daar 

een stokje voor: die panacee is illegaal. 

 

U hebt gewezen op de perspectieven voor het 

personeel, dat de eindeloze crisis achter zich wil 

laten en een duidelijke visie vraagt. Die visie moet 

van u en van de directie van Fedasil komen. Men 

moet inzien wat de consequenties zijn van de 

opening van een centrum, de noodzakelijke 

middelen beschikbaar stellen voor een versterking 

van de onthaalklassen en de bevolkingsdienst van 

de gemeenten. Men moet zich luisterbereid 

opstellen, rekening houden met de realiteit en 

voldoende middelen toekennen. 

 

Vous prévoyez une flexibilité structurelle du réseau, 

pour coller aux fluctuations de la migration.  

 

 

Le meilleur ingrédient de la recette, c’est le 

personnel de Fedasil: occupez-vous bien de lui!  

U wilt een structurele flexibiliteit inbouwen in het 

opvangnetwerk, om snel te kunnen inspelen op de 

fluctuerende migratiebewegingen. 

 

Het beste ingrediënt in het recept is het personeel 

van Fedasil: daar moet u goed zorg voor dragen! 
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01.16  Vanessa Matz (cdH): Le dossier est 

complexe et exige des réponses complètes et 

détaillées. J’ai entendu votre volonté d’être à 

l’écoute, de ne pas parler de quotas ou d’autres 

mesures tout aussi incompatibles avec nos 

engagements internationaux, de tenter d’être 

flexible pour s’adapter à la situation. La grogne du 

personnel a été nécessaire pour faire prendre 

conscience de leur surcharge de travail. Nous 

comptons sur vous pour être attentif aux besoins du 

terrain et en particulier du personnel de Fedasil.  

 

01.16  Vanessa Matz (cdH): Dit is een complex 

dossier, dat volledige en uitvoerige antwoorden 

vergt. Ik hoor dat u zich luisterbereid wilt opstellen, 

dat u niet spreekt van quota of andere maatregelen 

die onverenigbaar zijn met onze internationale 

verbintenissen, dat u wilt trachten flexibel te zijn om 

op de situatie in te spelen. Het personeel moest 

eerst zijn ongenoegen uiten voor men zich bewust 

werd van de te hoge werkdruk. Wij rekenen erop 

dat u voeling zult houden met de ontwikkelingen en 

behoeften op het terrein, inzonderheid bij het 

personeel van Fedasil.  

 

01.17  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Les personnes 

sur le terrain n'en peuvent plus. Je suis heureuse 

que le ministre affirme vouloir faire quelque chose 

au niveau des conditions de travail et des contrats 

temporaires. 

 

Je ne suis pas sûre d'avoir compris de quel accueil 

d'urgence il est question. S'agit-il de l'accueil des 

sans-abri? Ne s'indiquerait-il pas d'accueillir les 

personnes dont on sait que la demande a une 

grande chance d'aboutir dans un centre d'accueil 

plus petit? Nous pourrions ainsi décharger les 

grandes structures. Il est regrettable que les places 

tampons prévues n'aient toujours pas été activées. 

Le problème ne se limite évidemment pas à 

l'infrastructure: il faut également du personnel en 

suffisance. Les grandes structures d'accueil posent 

problème et les pouvoirs locaux n'y sont guère 

favorables. En tout état de cause, les partis 

politiques doivent interpeller tous les bourgmestres, 

parce qu'à l'heure actuelle, nous avons besoin de 

toute aide disponible. 

 

01.17  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De mensen op 

het terrein kunnen het niet meer aan. Ik ben blij dat 

de minister zegt iets te willen doen aan de 

arbeidsvoorwaarden en de tijdelijke contracten.  

 

 

Het is me niet duidelijk over welke noodopvang 

wordt gesproken. Is dat de daklozenopvang? Zou 

het geen goed plan zijn om mensen van wie we 

weten dat ze een grote kans maken op een 

goedkeuring, op te vangen in een kleinere 

opvangplaats? Zo kunnen we de grotere centra 

ontlasten. Het is jammer dat de gepland 

bufferplaatsen er nog niet zijn. Het gaat natuurlijk 

over meer dan infrastructuur, er moet ook 

voldoende personeel voor zijn. Grote 

opvangplaatsen zijn een probleem en lokale 

besturen staan er ook niet om te springen. In elk 

geval moeten de politieke partijen alle 

burgemeesters aanspreken, want op dit moment 

hebben we alle hulp nodig. 

 

01.18  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Il est 

dommage que, sur une heure et demi de débat, les 

collègues préfèrent faire le show avec des 

considérations hors sujet plutôt qu'apporter des 

solutions. Le personnel est épuisé. Les 

demandeurs d'asile sont inquiets et fatigués.  

 

Il faut trouver des solutions. La piste de la Défense 

n'est pas idéale mais peut être une solution 

d'urgence. Il faut effectivement reconstruire la 

confiance avec les communes. Je vous encourage 

à poursuivre ce travail. Il faut également dialoguer 

avec les associations de terrain qui connaissent les 

enjeux locaux et, quelle que soit leur position 

politique, les personnes qui demandent l'asile. 

 

 

Un élément m'inquiète. On ne peut pas laisser des 

bourgmestres décider seuls de réduire de 50 % les 

places en centre. Cela ne fera qu'ajouter du chaos 

au chaos. Nous devons dénoncer cette forme de 

01.18  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het is 

jammer dat de collega's tijdens een debat van 

anderhalf uur liever de show stelen met irrelevante 

overwegingen dan oplossingen aan te dragen. Het 

personeel is uitgeput. De asielzoekers zijn bezorgd 

en leeg.  

 

Er moeten oplossingen gevonden worden. De piste 

van Defensie is niet ideaal maar kan een 

noodoplossing bieden. Het vertrouwen met de 

gemeenten moet worden hersteld. Ik moedig u aan 

dit werk voort te zetten. Er moet ook een dialoog 

met de verenigingen in het veld aangeknoopt 

worden. Die kennen de plaatselijke problemen en, 

ongeacht hun politiek standpunt, de mensen die 

asiel zoeken. 

 

Eén ding baart me zorgen. We kunnen niet 

toestaan dat de burgemeesters in hun eentje 

beslissen het aantal plaatsen in centra met 50 % te 

verminderen. Dit zal de chaos alleen maar 
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quota consistant à refuser par exemple les MENA. Il 

faut dialoguer avec ces bourgmestres mais on ne 

peut les laisser prendre des décisions qui impactent 

la structure et le personnel épuisé de Fedasil.  

 

vergroten. We moeten die vorm van quotabeleid, 

die bijvoorbeeld bestaat uit het weigeren van 

NBMV's, aan de kaak stellen. We moeten met deze 

burgemeesters in dialoog treden maar we kunnen 

hen geen beslissingen laten nemen die gevolgen 

hebben voor de structuur en het uitgeput personeel 

van Fedasil. 

 

01.19  Greet Daems (PVDA-PTB): Le nombre de 

demandes avoisine le niveau enregistré avant la 

crise du coronavirus. À l'époque, on ne parlait 

pourtant pas encore d'une crise de l'accueil. Le 

secrétaire d'État a tardé à chercher de la capacité 

d'accueil. Des solutions structurelles doivent être 

trouvées, avec des places tampons dans les 

structures d'accueil permanentes. Ouvrir et fermer 

des centres à tout bout de champ, former des 

personnes et puis les licencier… ce n'est pas un 

bon système. Il faut prévoir davantage de petites 

structures d'accueil et l'accueil individuel doit à 

nouveau être développé. Les mesures structurelles 

sont moins coûteuses et favoriseront l'intégration. 

 

01.19  Greet Daems (PVDA-PTB): Het aantal 

aanvragen is opnieuw op het niveau van voor de 

coronacrisis. Toen sprak men nochtans niet over 

een opvangcrisis. Er is dus iets anders aan de 

hand. De staatssecretaris heeft getalmd met het 

zoeken naar opvangcapaciteit. Er moeten 

structurele oplossingen komen, met bufferplaatsen 

in de permanente opvangplaatsen. Om de 

haverklap centra openen en sluiten, mensen 

opleiden en ontslagen… dat is geen goed systeem. 

Er moeten meer kleinschalige opvangplaatsen 

komen en de individuele opvang moet opnieuw 

worden uitgebouwd. Structurele maatregelen zijn 

goedkoper en zullen de integratie ten goede komen. 

 

01.20  Dries Van Langenhove (VB): Il n'a guère 

été question de mesures structurelles. Si la 

pression sur le système diminue, le nombre de 

réinstallations va-t-il à nouveau augmenter? 

L'accord Benelux est un bon accord mais il n'aura 

que peu d'effet. Lorsque le secrétaire d'État parle 

de bonnes pratiques, je lui suggère de se tourner 

vers le Danemark, où le cadre européen est 

totalement épuisé, notamment pour durcir les 

conditions du regroupement familial. 

 

01.20  Dries Van Langenhove (VB): Ik heb weinig 

gehoord over structurele maatregelen. Als de druk 

op het systeem vermindert, zullen er dan opnieuw 

meer hervestigingen gebeuren? Het 

Beneluxakkoord is mooi, maar zal weinig effect 

hebben. Als de staatssecretaris over goede 

praktijken spreekt, moet hij eens naar Denemarken 

kijken. Daar wordt het Europese kader volledig 

uitgeput, onder meer om de gezinshereniging 

strenger te maken. 

 

La politique néfaste menée actuellement entraîne 

de l'insécurité au sein et en dehors des centres 

pour demandeurs d'asile. Un article vient encore de 

paraître dans la presse concernant un énième 

incident impliquant des blessés dans le centre pour 

demandeurs d'asile de Koksijde. 

 

Des renforts de personnel sont à nouveau 

réclamés. Le nombre de personnes ne diminuera 

pas puisqu'il ne s'agit plus d'un phénomène 

temporaire mais bien d'une crise systémique. Le 

gouvernement comprend des partis qui défendent 

toujours plus de migrations. Imposer un quota n'est 

pas une solution. La seule solution est de limiter les 

entrées. Dans ma motion de recommandation, je 

cite les mesures nécessaires pour y arriver, comme 

un durcissement des conditions du regroupement 

familial pour les demandeurs d'asile, la suspension 

du regroupement familial pour les personnes 

bénéficiant de la protection subsidiaire, l'extension 

et l'intensification des campagnes de dissuasion, 

une véritable loi sur les visites domiciliaires, 

l'hébergement temporaire de familles dans des 

unités de retour, des sanctions au niveau de l'octroi 

Het huidige nefaste beleid leidt tot onveiligheid 

binnen en buiten de asielcentra. Zonet verscheen er 

weer een persartikel over een zoveelste incident in 

het asielcentrum in Koksijde, met gewonden als 

gevolg. 

 

 

Opnieuw wordt er volop gepleit voor meer 

personeel. Die mensen zullen nooit meer kunnen 

afvloeien aangezien dit geen tijdelijk fenomeen is, 

maar een systeemcrisis. In de regering zitten er 

partijen die steeds meer migratie willen. Een 

quotum is geen oplossing. De enige oplossing is de 

instroom beperken. In mijn motie van aanbeveling 

geef ik de maatregelen die daarvoor nodig zijn, 

zoals een strengere gezinshereniging voor 

asielzoekers, de opschorting van gezinshereniging 

voor subsidiair beschermden, de uitbreiding en 

intensivering van de ontradingscampagnes, een 

echte wet op woonstbetredingen, de tijdelijke 

onderbrenging van gezinnen in terugkeerunits, 

visumsancties en het koppelen van 

ontwikkelingshulp aan de bereidheid om 

onderdanen terug te nemen. 
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de visas et le conditionnement de l'aide au 

développement à la volonté de reprendre ses 

ressortissants. 

 

Faire appel à la bonne volonté des bourgmestres 

est acceptable dans une situation exceptionnelle. 

Par contre, on ne peut pas invoquer la solidarité 

pour résoudre une crise systémique qui dure depuis 

des années.  

 

 

 

 

 

De bereidheid van burgemeesters vragen is goed in 

een uitzonderlijke situatie. Men kan echter toch 

geen solidariteit vragen voor een systeemcrisis die 

al jaren aansleept. 

 

Motions 

 

Moties 

 

Le président: En conclusion de cette discussion les 

motions suivantes ont été déposées. 

 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Une motion de recommandation a été déposée par 

M. Theo Francken et est libellée comme suit: 

 

"La Chambre, 

ayant entendu l'interpellation de M. Theo Francken  

et la réponse du secrétaire d'État à l'Asile et à la 

Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à 

la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique, 

 

- vu la crise de l’asile à laquelle est confronté le 

gouvernement actuellement; 

- vu le manque crucial de places permettant 

d’accueillir les migrants; 

- vu la migration secondaire incessante de réfugiés 

et de personnes bénéficiant de la protection 

subsidiaire; 

- vu la politique de réinstallation continue menée par 

le gouvernement; 

- vu l’octroi du statut de réfugié à des personnes qui 

quittent leur pays pour fuir la guerre; 

 

- vu la non-application du statut temporaire de 

réfugié reconnu et de protection subsidiaire durant 

les cinq premières années suivant la 

reconnaissance et vu l'évolution possible de la 

situation dans le pays d'origine; 

- vu les fraudes à l'asile commises par des réfugiés 

reconnus retournant dans leur pays d'origine pour y 

passer des vacances ou rendre visite à leur famille; 

- vu les flux de migrations secondaires résultant de 

la mauvaise application des règles de Dublin; 

 

- vu le refus de poursuivre l'expulsion forcée du 

territoire de familles avec enfants; 

 

- vu le refus de ne plus prévoir que des structures 

d’accueil collectif; 

- considérant que le gouvernement a entre-temps 

lancé une campagne de dissuasion en Albanie, un 

pays qui, faut-il le préciser, est sûr; 

- considérant que des quotas pour les demandes de 

protection internationale au Petit-Château sont 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door de 

heer Theo Francken en luidt als volgt: 

 

"De Kamer, 

gehoord de interpellatie van de heer Theo Francken 

en het antwoord van de staatssecretaris voor Asiel 

en Migratie, belast met de Nationale Loterij, 

toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, 

- gelet op de asielcrisis waarmee de regering 

momenteel wordt geconfronteerd; 

- gelet op het acute tekort aan opvangplaatsen;  

 

- gelet op de blijvende volgmigratie van 

vluchtelingen en subsidiair beschermden;  

 

- gelet op de continue hervestigingspolitiek van de 

regering;  

- gelet op het toekennen van de vluchtelingenstatus 

aan personen die hun land ontvluchten omwille van 

oorlog;  

- gelet op het niet toepassen van het tijdelijk statuut 

van erkende vluchteling en subsidiair beschermden 

gedurende de eerste vijf jaren na hun erkenning en 

gelet op de mogelijks gewijzigde situatie in het 

herkomstland;  

- gelet op de asielfraude van erkende vluchtelingen 

die terugkeren naar het herkomstland om op 

vakantie te gaan of op familiebezoek;  

- gelet op de secundaire migratiestromen als gevolg 

van de niet-correcte toepassing van de 

Dublinregels;  

- gelet op de weigering nog langer gezinnen met 

kinderen gedwongen te verwijderen van het 

grondgebied;  

- gelet op de weigering om enkel nog collectieve 

opvangplaatsen te voorzien;  

- overwegende dat de regering ondertussen een 

ontradingscampagne startte in Albanië, nota bene 

een veilig land; 

- overwegende dat men mondjesmaat asielquota 

invoert bij de aanvragen tot internationale 
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instaurés avec parcimonie; 

- considérant que le gouvernement coopérera plus 

étroitement avec les Pays-Bas et le Luxembourg en 

vue d’une application plus stricte des règles de 

Dublin; 

- considérant que ces mesures constituent de petits 

pas dans la bonne direction mais ne permettront 

pas d'endiguer la crise de l'asile; 

- considérant qu'un ensemble de mesures décisives 

s’impose afin d’affronter la crise de l'asile; 

 

 

demande au gouvernement 

- de mettre un terme à la migration clandestine et 

d’amener les personnes concernées en lieu sûr 

hors de l'UE; 

- de réintroduire des quotas d’asile; 

- de suspendre durant 24 mois les demandes de 

regroupement familial de personnes bénéficiant de 

la protection subsidiaire, à l'instar de l'Allemagne, et 

de respecter un quota maximum de demandes 

approuvées par mois; 

- de mener de larges campagnes de dissuasion 

claires dans tous les pays dont les ressortissants 

n’auront pas ou peu de chance de bénéficier de la 

protection internationale; 

- de suspendre le programme de réinstallation tant 

que la crise de l'asile persiste; 

- d’établir une distinction claire entre les personnes 

ayant droit au statut de réfugié et celles qui sont 

éligibles au statut de protection subsidiaire; 

 

- de procéder à une vérification afin de déterminer 

les pays où la situation s'est améliorée au point de 

ne plus nécessiter un séjour de leurs ressortissants 

en Belgique dans le cadre d’une protection 

internationale et de mettre en œuvre la politique 

relative au caractère temporaire du statut de 

protection; 

- d’enquêter et de prendre des mesures en cas de 

fraude à l'asile lorsqu'il est établi que des réfugiés 

reconnus et des personnes bénéficiant de la 

protection subsidiaire retournent dans leur pays 

d'origine pour y passer des vacances et/ou rendre 

visite à leur famille; 

- de lutter plus fermement contre les flux de 

migrations secondaires et de conclure des accords 

avec les pays qui refusent d'appliquer le Règlement 

de Dublin; d’accueillir sobrement les "cas Dublin"; 

- de veiller à ce que les familles puissent à nouveau 

être accueillies dans des centres de retour fermés 

et d’augmenter le nombre de places d’accueil pour 

les retours forcés;  

 

- de s’atteler au Masterplan Centres de retour;  

 

- de ne plus prévoir que des accueils collectifs dès 

lors que l'accueil individuel ne fait que compliquer 

bescherming bij het Klein Kasteeltje; 

- overwegende dat de regering nauwer zal 

samenwerken met Nederland en Luxemburg om de 

Dublinregels strikter toe te passen;  

 

- overwegende dat deze maatregelen kleine stapjes 

in de goede richting zijn maar de asielcrisis niet 

zullen afremmen;  

- overwegende dat een totaalpakket aan 

doortastende maatregelen zich opdringt om de 

asielcrisis aan te pakken;  

 

vraagt de regering  

- de illegale migratie een halt toe te roepen en de 

betrokkenen naar veilige opvangplaatsen buiten de 

EU te brengen;  

- opnieuw asielquota in te voeren;  

- aanvragen voor gezinshereniging van subsidiair 

beschermden op te schorten gedurende 

24 maanden in navolging van Duitsland en te 

werken met een maximaal quotum van 

goedgekeurde aanvragen per maand;  

- brede en duidelijke ontradingscampagnes te 

voeren in alle landen die geen of nauwelijks kans 

maken voor internationale bescherming; 

 

- het hervestigingsprogramma stop te zetten zolang 

de asielcrisis aanhoudt;  

- een duidelijk onderscheid te maken tussen wie 

recht heeft op de vluchtelingenstatus en wie in 

aanmerking komt voor het statuut van subsidiaire 

bescherming;  

- na te gaan in welke landen de situatie dusdanig is 

verbeterd zodat verblijf gekoppeld aan 

internationale bescherming niet langer nodig is in 

België en het beleid inzake de tijdelijkheid van de 

beschermingsstatus uit te voeren;  

 

 

- onderzoek in te stellen en maatregelen te nemen 

bij asielfraude wanneer vastgesteld wordt dat 

erkende vluchtelingen en subsidiair beschermden 

terugkeren naar hun herkomstland voor vakantie 

en/of familiebezoek; 

 

- secundaire migratiestromen strenger aan te 

pakken en akkoorden te sluiten met landen die 

weigeren de Dublinverordening toe te passen en te 

voorzien in sobere opvang voor Dublingevallen;  

- ervoor te zorgen dat gezinnen terug kunnen 

opgevangen worden in gesloten terugkeercentra en 

het aantal gedwongen terugkeerplaatsen uit te 

breiden; 

 

- werk te maken van het Masterplan 

Terugkeercentra;  

- enkel nog te voorzien in collectieve opvang omdat 

individuele opvang de latere eventuele terugkeer 
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un éventuel rapatriement." 

 

enkel maar bemoeilijkt." 

 

Une deuxième motion de recommandation a été 

déposée par M. Dries Van Langenhove et est 

libellée comme suit: 

 

"La Chambre, 

ayant entendu l'interpellation de M. Dries Van 

Langenhove 

et la réponse du secrétaire d'État à l'Asile et à la 

Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à 

la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique, 

 

- eu égard aux statistiques record en matière d’asile 

et à l’immigration illégale accrue; 

- eu égard au fait qu’il ne s’agit pas d’un fait unique 

et que la fin n’est pas encore en vue; 

- eu égard au fait qu’un afflux supplémentaire (dans 

le cadre du regroupement familial) succède à cette 

crise de l’asile; 

- eu égard au fait que le personnel de Fedasil s’est 

mis en grève pour la deuxième fois en dix jours; 

 

- eu égard au fait que la Belgique est en outre 

devenue une destination attractive en raison d’une 

politique souple en matière de regroupement 

familial; 

- eu égard au fait que ce pays est devenu la 

destination par excellence des demandeurs d'asile 

mineurs non accompagnés et que leur nombre a 

même grimpé au cours de l’année corona 2020; 

- eu égard au fait qu’un échec de la politique de 

retour induit indéniablement un effet d’aspiration; 

 

demande au gouvernement 

- de durcir les règles en matière de regroupement 

familial et d’étoffer autant que possible le cadre 

européen; 

- de suspendre et de limiter ensuite à un quota strict 

le regroupement familial des bénéficiaires de la 

protection subsidiaire; 

- de réaliser une étude européenne comparative sur 

la réglementation relative aux demandeurs d’asile 

mineurs non accompagnés et de durcir la 

réglementation belge en la matière si nécessaire; 

- de suspendre la réinstallation, au moins aussi 

longtemps que dure la crise de l’asile; 

- de lancer immédiatement, par tous les canaux 

possibles, en particulier les réseaux sociaux, des 

campagnes de dissuasion dans les dix principaux 

pays d’origine des demandeurs d’asile; 

- d’œuvrer à l’élaboration d’une loi sur les visites 

domiciliaires, comme l’a récemment recommandé 

la Commission Bossuyt; 

- de réinstaurer la possibilité de loger des familles 

avec enfants dans des unités de retour adaptées 

pour une période aussi courte que possible; 

Een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 

door de heer Dries Van Langenhove en luidt als 

volgt: 

 

"De Kamer, 

gehoord de interpellatie van de heer Dries 

Van Langenhove 

en het antwoord van de staatssecretaris voor Asiel 

en Migratie, belast met de Nationale Loterij, 

toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, 

- gelet op de piekende asielcijfers en de 

toegenomen illegale immigratie;  

- gelet op het feit dat het hier niet gaat om een 

éénmalig feit en het einde nog niet in zicht is;  

- gelet op het feit dat op deze asielcrisis een 

bijkomende instroom (in het kader van de 

gezinshereniging) volgt;  

- gelet op het feit dat het personeel van Fedasil voor 

een tweede maal op tien dagen tijd overging tot een 

staking;  

- gelet op het feit dat België zich met een soepel 

beleid inzake gezinshereniging bijkomend tot een 

aantrekkelijke bestemming maakt;  

 

- gelet op het feit dat dit land bestemmingsland bij 

uitstek is geworden voor niet-begeleide minderjarige 

asielzoekers en hun aantal zelfs in het 

coronajaar 2020 steeg;  

- gelet op het feit dat van een falend terugkeerbeleid 

onmiskenbaar een aanzuigeffect uitgaat; 

 

vraagt de regering  

- de regels inzake gezinshereniging voor 

asielzoekers aan te scherpen en het bestaande 

Europese kader ter zake maximaal in te vullen;  

- de gezinshereniging voor subsidiair beschermden 

op te schorten en nadien te beperken tot een strikt 

quotum;  

- een vergelijkend Europees onderzoek naar de 

regelgeving inzake niet-begeleide minderjarige 

asielzoekers uit te voeren en de Belgische 

regelgeving ter zake indien nodig te verstrakken;  

- de hervestiging op te schorten, minstens zolang 

de asielcrisis aansleept;  

- onmiddellijk via alle mogelijke kanalen – 

waaronder niet in het minst de sociale media – 

ontradingscampagnes op te starten in de top 10 van 

de herkomstlanden van asielzoekers;  

- werk te maken van een wet op de 

woonstbetredingen, zoals recentelijk aanbevolen 

door de Commissie-Bosssuyt;  

- het onderbrengen van gezinnen met kinderen –- 

gedurende een zo kort mogelijke periode en in 

daartoe aangepaste terugkeerunits – opnieuw 
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- d’étendre enfin et rapidement la capacité des 

centres de retour fermés; 

 

- de recourir à des sanctions en matière d’octroi de 

visas contre des pays tiers qui refusent 

manifestement de coopérer à la lutte contre la 

migration illégale et au rapatriement de leurs 

ressortissants expulsés; 

- de lier l’octroi de l’aide au développement à la 

disposition des États à accepter la réadmission des 

ressortissants illégaux et criminels; 

- de plaider au niveau européen pour l’adoption de 

sanctions économiques contre les pays précités; 

- de rechercher des alliances avec des pays qui 

privilégient une politique migratoire stricte et de 

jouer un rôle de pionnier dans le durcissement de la 

politique dans ce domaine au niveau européen; 

- de plaider au niveau européen pour le soutien 

(financier) en vue de l’établissement de barrières 

physiques aux frontières extérieures de l’Union 

européenne (comme l’ont récemment demandé 

douze États membres); 

- de plaider pour une solution durable de la 

problématique de l’immigration illégale et de 

commencer à mettre en place une variante 

européenne améliorée de l’approche australienne 

au niveau européen." 

 

mogelijk te maken;  

- eindelijk en versneld werk te maken van de 

uitbreiding van de capaciteit in de gesloten 

terugkeercentra;  

- over te gaan tot visumsancties tegen derde landen 

die manifest weigeren mee te werken in het 

tegengaan van illegale migratie en het terugnemen 

van hun uitgewezen onderdanen;  

 

- het verlenen van ontwikkelingshulp te koppelen 

aan de bereidheid van staten om illegale en 

criminele onderdanen terug te nemen;  

- op Europees niveau te pleiten voor economische 

sancties tegen voornoemde landen;  

- op Europees niveau bondgenootschappen te 

zoeken met landen die een strikt migratiebeleid 

voorstaan en een voortrekkersrol te spelen in het 

aanscherpen van het beleid ter zake;  

- op Europees niveau te pleiten voor de (financiële) 

ondersteuning voor de uitbouw van fysieke 

grensbarrières aan de buitengrenzen van de 

Europese Unie (zoals recent door twaalf lidstaten 

gevraagd);  

- op Europees niveau te pleiten voor een duurzame 

oplossing van de problematiek van de illegale 

immigratie en te starten met de ontwikkeling van 

een verbeterde, Europese variant van de 

Australische aanpak." 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

M. Jan Briers. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 

heer Jan Briers. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 33. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.33 uur. 

 

 


